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PROTOKOLL
der Sitzung vom 19. März 2009, 9.00 – 10.00 Uhr

Brüssel

Die Sitzung wird am Donnerstag, 19 März 2009, um 9.00 Uhr unter dem Vorsitz von Giles 
Chichester (Vorsitzender) eröffnet.

1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung (PE 422.268)

Der Entwurf der Tagesordnung wird ohne Änderungen angenommen.

2. Genehmigung des Entwurfs des Protokolls der Sitzung vom 11 Februar 2009
(PE 419.568)

Das Protokoll wird ohne Änderungen genehmigt.

3. Mitteilungen des Vorsitzenden

Herr CHICHESTER heißt alle Anwesenden willkommen und begrüßt insbesondere Frau
Rhondda PIGGOTT von der australischen Vertretung bei der EU.

4. Auswertung des 32. Interparlamentarischen Treffen EU-Australien, 
22.-27. Februar 2009

Herr CHICHESTER unterrichtet die Mitglieder, dass der Besuch der Delegation in Australien 
sehr erfolgreich verlaufen sei, und dankt dem Sekretariat für die Erstellung eines
„ausgezeichneten Berichts“, in dem der Besuch sehr gut beschrieben und das intensive 
Programm vor Augen geführt worden sei.

Er erinnert die Mitglieder daran, dass bei dem Programm die Finanz- und Wirtschaftskrise 
und der Klimawandel im Vordergrund gestanden hätten, beschreibt die wesentlichen Aspekte 
des Besuchs und dankt der australischen Seite für die Organisation des Programms. 
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Frau PIGGOTT merkt an, dass sie aus Canberra gehört habe, wie gut der Besuch verlaufen 
sei, und man sich auf die nächste Gelegenheit freue.

Herr CHICHESTER betont, in welch guter Ausgangslage sich Australien zu Beginn der Krise 
befunden habe, da das Land ohne Staatsschulden sei und über ein stabiles Bankensystem 
verfüge. Das Problem der Zuwanderung werde in der EU und in Australien angesichts 
zunehmender Arbeitslosigkeit ebenfalls an politischer Bedeutung gewinnen. 

Es gab keine weiteren Wortmeldungen zu dem Delegationsbesuch.

5. Verschiedenes

Herr CHICHESTER verweist darauf, dass für Ende des Jahres ein Besuch neuseeländischer
Parlamentarier geplant sei.

Die nächste Auslandsreise der Delegation werde vermutlich im Jahr 2010 stattfinden.

Er dankt allen Kollegen und Mitarbeitern sowie der australischen und der neuseeländischen 
Vertretung für die Zusammenarbeit in der der laufenden Wahlperiode.

6. Zeitpunkt und Ort der nächsten Sitzung

Für die nächste Delegationssitzung, die nach den Wahlen zum Europäischen Parlament 
stattfindet, steht noch kein Zeitpunkt fest.

Schluss der Sitzung: 9.15 Uhr.
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